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SOCIALES, DE L'EMPLOI ET DES 

PENSIONS 

COMMISSIE VOOR SOCIALE 
ZAKEN, WERK EN PENSIOENEN 

 

du 

 

MERCREDI 11 DECEMBRE 2019 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 11 DECEMBER 2019 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 21 par Mme Marie-Colline Leroy, présidente. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.21 uur en voorgezeten door Mevrouw Marie-

Colline Leroy. 

 

01 Questions jointes de 

- Jan Bertels à Daniel Bacquelaine (Pensions) sur 

"La longue liste d'attente pour le rachat des 

années d'études" (55001182C) 

- Nahima Lanjri à Daniel Bacquelaine (Pensions) 

sur "Le rachat des années d'études" (55001555C) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Jan Bertels aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De lange wachtlijst voor de 

afkoop van studiejaren" (55001182C) 

- Nahima Lanjri aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "Het afkopen van studiejaren" 

(55001555C) 

 

01.01 Jan Bertels (sp.a): Le ministre a déjà 

confirmé l'existence d'une longue liste d'attente 

pour les personnes qui veulent racheter leurs 

années d'études pour obtenir une pension plus 

élevée. Les demandeurs doivent parfois attendre 

plus d'un an et la liste d'attente s'allonge sans 

cesse. Espérons que l'on s'occupe maintenant de 

résorber ce retard. 

 

01.01  Jan Bertels (sp.a): De minister bevestigde 

al dat er een lange wachtlijst is voor wie studiejaren 

wil afkopen om een hoger pensioenbedrag te 

krijgen. Aanvragers moeten soms meer dan een 

jaar wachten en de wachtlijst groeit nog aan. 

Hopelijk werkt men momenteel dus aan het 

wegwerken van die achterstand.  

 

En attendant, la période de transition s'est achevée 

le 1er décembre 2019 pour les fonctionnaires et elle 

se terminera l'année prochaine pour les travailleurs 

salariés. Certains s'interrogent sur les 

conséquences de ces listes d'attente. 

 

Quel est le montant de base que le demandeur doit 

payer pour le rachat de ses années d'études? 

S'agit-il du montant à la date de la demande ou à la 

date de la réponse du service des pensions? Quel 

est le montant de la réduction d'impôt et sous quel 

exercice d'imposition doit-il être déclaré? Quel est, 

à ce jour, le manque à gagner occasionné par 

l'arriéré? Où se situent les recettes effectives par 

rapport aux estimations relatives au passé récent et 

à 2019? 

 

Inmiddels is de overgangsperiode voor de 

ambtenaren afgelopen op 1 december 2019 en 

loopt die voor de werknemers volgend jaar af. Een 

aantal onder hen vragen zich af wat de gevolgen 

zijn. 

 

Welk basisbedrag moet de aanvrager die wil 

afkopen, betalen? Geldt dat op het tijdstip van de 

aanvraag of op het ogenblik van de reactie van de 

pensioendienst? Welk bedrag geldt voor de 

belastingvermindering en in welk jaar moet dat 

worden aangegeven? Wat zijn de 

minderontvangsten tot nu toe door de achterstand? 

Hoe verhouden de effectieve ontvangsten zich tot 

de ramingen voor het recente verleden en 2019?  

 

01.02  Nahima Lanjri (CD&V): Il ressort de ma 01.02  Nahima Lanjri (CD&V): Uit mijn eerdere 
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précédente question à ce sujet que certaines 

personnes ont dû patienter un an, voire plus, avant 

d'obtenir une réponse à leur demande de rachat de 

leurs années d'études. Le ministre avait alors 

promis d'étudier un renforcement de l'effectif et de 

remédier au problème.  

 

vraag hierover bleek dat mensen soms zelfs een 

jaar en langer moesten wachten voor zij een 

antwoord krijgen over het afkopen van studiejaren. 

De minister zou toen de inzet van meer personeel 

bekijken en het probleem aanpakken.  

 

Par-dessus le marché, le service Estimations nous 

annonce aujourd'hui qu'il n'effectuera plus de 

simulations pour les personnes âgées de moins de 

57 ans, alors que plus on attend, plus le coût du 

rachat augmente et les intéressés doivent être en 

mesure de vérifier si une régularisation vaut la 

peine. Le ministre est-il au courant et pourquoi ces 

simulations ont-elles été supprimées? Comment 

garantira-t-il tout de même une simulation à toutes 

les personnes qui le souhaitent? 

 

Quelles sont les prévisions en ce qui concerne la 

résorption de l'arriéré? Est-ce la date d'introduction 

de la demande et non celle de la réponse qui sera 

prise en considération pour l'obtention de la 

régularisation? Confirmez-vous les échos 

concernant des erreurs de dossier qui me sont déjà 

parvenus à propos d'une communication souvent 

difficile entre le personnel du service des Pensions 

et le demandeur? Combien de plaintes ayant trait à 

la régularisation des années d'études ont-elles déjà 

été enregistrées? Quelles sont les suites qui y sont 

réservées?  

 

Nu zegt de dienst Ramingen ook nog eens dat er 

geen simulaties meer zullen worden gemaakt voor 

mensen jonger dan 57 jaar, terwijl de 

afkoopregeling net duurder wordt hoe langer men 

wacht, en men toch moet kunnen nagaan of een 

regularisatie wel de moeite loont. Is de minister 

hiervan op de hoogte en waarom gebeuren die 

simulaties niet meer? Hoe zal hij ervoor zorgen dat 

iedereen die dat wenst, toch een simulatie kan 

krijgen? 

 

Wat zijn de verwachtingen inzake het wegwerken 

van de achterstand? Zal de datum van indiening 

tellen voor het bekomen van de regularisatie en niet 

die van het antwoord? Is er vaak sprake van een 

moeilijke communicatie over fouten in een dossier 

tussen het personeel van de Pensioendienst en de 

indiener, zoals ik al heb gehoord? Hoeveel klachten 

over het regulariseren van de studiejaren zijn er al? 

Hoe worden die opgevolgd? 

 

01.03  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): Le Service fédéral des Pensions 

(SFP) limite en effet actuellement ses estimations 

sur mesure aux personnes de plus de 57 ans. 

L'immense majorité des citoyens peuvent 

cependant obtenir, en passant par MyPension.be, 

une estimation de leurs futurs droits de pension 

ainsi qu'une simulation du rachat d'une ou plusieurs 

année(s) d'études. Si une anomalie dans la carrière 

bloque l'estimation, le SFP corrige la carrière pour 

que cette estimation puisse être réalisée 

ultérieurement. Des estimations automatiques 

peuvent également être envoyées par courrier aux 

citoyens qui le souhaitent.  

 

01.03 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

De Federale Pensioendienst (FPD) beperkt de 

ramingen op maat nu inderdaad tot personen van 

minstens 57 jaar. De overgrote meerderheid van de 

burgers heeft echter toegang tot een raming van 

haar toekomstige pensioenrechten en tot een 

simulatie van het afkopen van één studiejaar of van 

meerdere studiejaren via MyPension. Is daarbij 

sprake van een anomalie in de loopbaan die de 

raming belemmert, dan corrigeert de FPD de 

loopbaan om de raming nadien mogelijk te maken. 

Automatische ramingen kunnen ook per brief 

worden opgestuurd naar burgers die dat wensen.  

 

Il peut arriver qu'une telle estimation ne soit pas 

suffisante. Le citoyen doit alors pouvoir obtenir une 

estimation sur mesure. Je vais demander au SFP si 

cela peut se faire sur demande expresse. 

 

Le SFP a recruté 22 nouveaux collaborateurs pour 

traiter ces demandes mais le délai reste encore trop 

long. J'ai redemandé au SFP de remédier à ce 

problème. Je dispose également d'un tableau avec 

les statistiques de l'évolution du nombre de 

demandes de régularisation et de renseignements. 

Les citoyens qui ont des questions à ce propos 

Soms volstaat een dergelijke raming echter niet en 

dan moet de burger een raming op maat kunnen 

krijgen. Ik zal de FPD vragen of dit kan op 

uitdrukkelijke vraag.  

 

De FPD heeft 22 bijkomende medewerkers 

aangeworven voor de behandeling van deze 

aanvragen, maar de behandelingstermijn blijft nog 

steeds te lang. Ik heb de FPD opnieuw gevraagd 

om dit te verhelpen. Ik heb ook een tabel met de 

statistieken van de evolutie van het aantal 

aanvragen tot regularisatie en inlichtingen. Burgers 
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peuvent bien entendu toujours s'adresser au SFP. 

 

die hierover vragen hebben, kunnen zich uiteraard 

steeds wenden tot de FPD. 

 

Il est vrai que pour l'heure, le citoyen n'est pas 

informé automatiquement des problèmes liés à sa 

carrière ou à la vérification de son diplôme et qui 

ralentissent le traitement de son dossier. Je 

demanderai au SFP d'informer désormais le citoyen 

des raisons du retard. 

 

Le montant de la cotisation de régularisation, 

actuellement fixé à un forfait de 1 530 euros par 

année de régularisation, est déterminé par la date 

d'introduction de la demande.  

 

En 2018 et 2019, le SFP a reçu respectivement 

22 et 34 plaintes portant essentiellement sur les 

délais d'attente et l'absence d'accusé de réception. 

Une réponse est fournie dans un délai de 15 jours. 

Les citoyens peuvent également transmettre leurs 

plaintes par le biais d'autres canaux, tels que le 

médiateur ou mon cabinet. Dans ce dernier cas, il 

s'agit pour l'essentiel de plaintes concernant les 

délais de traitement des dossiers. 

 

La déductibilité de la cotisation de régularisation est 

liée à la date de paiement de celle-ci. Le SFP 

envoie automatiquement une attestation fiscale 

dans le courant de l'année qui suit le paiement. J'ai 

un tableau à votre disposition en ce qui concerne 

les recettes.  

 

Momenteel wordt de burger inderdaad niet 

automatisch ingelicht over problemen inzake de 

loopbaan of de verificatie van het diploma die de 

behandeling vertragen. Ik wil de FPD vragen om de 

burger voortaan te informeren over de redenen van 

de vertraging. 

 

De datum van indiening van de aanvraag is 

bepalend voor het bedrag van de 

regularisatiebijdrage, dat nu forfaitair 1.530 euro per 

geregulariseerd jaar bedraagt. 

 

De FPD heeft 22 klachten ontvangen in 2018 en 

34 in 2019, hoofdzakelijk over de wachttijden en het 

uitblijven van een ontvangstbevestiging. De 

klachten worden binnen de 15 dagen beantwoord. 

De burgers kunnen hun klachten echter ook 

doorsturen via andere kanalen zoals de 

ombudsman of mijn kabinet. In dit laatste geval 

gaan de klachten in hoofdzaak over de 

behandelingstermijnen.  

 

De aftrekbaarheid van de regularisatiebijdrage is 

verbonden aan de datum van betaling van de 

bijdrage. De FPD stuurt automatisch een fiscaal 

attest op in de loop van het jaar dat volgt op de 

betaling. Wat de opbrengsten betreft, heb ik een 

tabel. 

 

01.04 Jan Bertels (sp.a): Tout individu doit pouvoir 

compter sur une pension et se fier aux informations 

relatives au montant qu'il touchera. J'ose espérer 

que les mesures prises par le ministre en matière 

de personnel permettront de raccourcir le délai de 

traitement des dossiers, qui est bien trop long. Le 

ministre doit par ailleurs imposer une obligation 

d'information au SFP lorsque des problèmes se 

rapportant à la carrière se posent. Le contact avec 

ce service est difficile. Le SFP doit avertir l'intéressé 

proactivement en cas de problèmes et cela doit être 

possible par le biais d'une application informatique. 

 

Je me réjouis d'avoir obtenu confirmation du fait 

que la date de l'introduction de la demande est 

déterminante, alors qu'il sera tenu compte de la 

date de paiement en matière fiscale. Serait-il 

possible de le mentionner également sur le site 

internet? 

 

Le site internet relatif à la régularisation contient 

déjà un certain nombre de réponses standard. 

Pourquoi ne peut-on pas également y aborder les 

difficultés qui surviennent actuellement? L'ajout de 

ces informations ne prendrait que peu de temps et 

épargnerait du travail à tout le monde. 

01.04  Jan Bertels (sp.a): Mensen moeten kunnen 

vertrouwen op een pensioen en op de informatie 

over het pensioenbedrag dat ze zullen ontvangen. 

Hopelijk zullen de personeelsmaatregelen van de 

minister soelaas bieden voor de al te lange 

behandelingstermijn. Ook moet hij bij de FPD een 

informatieplicht afdwingen als er sprake is van 

problemen met de loopbaan. Het contact met die 

dienst verloopt stroef. De dienst moet de 

betrokkene proactief verwittigen bij problemen. Dat 

moet via een informaticatoepassing kunnen.  

 

 

Ik ben blij met de bevestiging dat de datum van de 

indiening van de aanvraag telt, terwijl voor de 

fiscaliteit rekening wordt gehouden met de datum 

van betaling. Kan dat ook op de website worden 

gezet?  

 

 

De website over de regularisatie bevat al een aantal 

standaardantwoorden. Waarom kunnen de huidige 

problemen ook niet worden aangekaart op die 

website? Veel tijd neemt dat niet in beslag en het 

bespaart iedereen werk. 
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01.05  Nahima Lanjri (CD&V): Le ministre s'est 

saisi de ce problème à la suite de ma question 

précédente. Voilà qui est réjouissant et l'on peut 

aussi se réjouir du recrutement de 

22 collaborateurs. Toutefois, cela ne résout pas 

encore le problème. Le ministre doit donc suivre 

très attentivement l'évolution de ce dossier car 

normalement, l'on doit pouvoir recevoir une réponse 

dans un délai d'un mois maximum.  

 

01.05  Nahima Lanjri (CD&V): Naar aanleiding van 

mijn vorige vraag pakte de minister deze kwestie 

aan. Dat is verheugend, net als die aanwerving van 

22 medewerkers. Het probleem is daarmee 

blijkbaar nog niet opgelost. De minister moet dit op 

de voet volgen, want normaal moet men binnen 

maximaal een maand een antwoord krijgen. 

 

 Il est également positif que le ministre demandera 

au Service fédéral des Pensions de fournir le calcul 

sur demande expresse. Je continue de m'interroger 

sur cet âge seuil de 57 ans et j'espère que le 

ministre tentera de convaincre le Service de 

supprimer à nouveau cet âge seuil.  

 

Améliorer la communication à destination des 

citoyens tant par le truchement du site internet du 

Service que dans le cadre de contacts directs sera 

bénéfique pour les recettes. C'est probablement le 

doute qui incite certaines personnes à ne pas entrer 

plus tôt dans le système.  

 

Ook is het goed dat de minister de FPD zal vragen 

om op uitdrukkelijk verzoek toch de berekening te 

bezorgen. Bij die grens van 57 jaar blijf ik me wel 

vragen stellen en ik hoop dat de minister de FPD 

probeert te overtuigen die weer af te voeren.  

 

 

Een betere communicatie naar de burgers zal de 

opbrengsten ten goede komen, zowel via de 

website van de FDP als in rechtstreekse contacten. 

Mensen die twijfelen stappen wellicht eerder niet in 

het systeem.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- Sophie Thémont à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "L'article de Sud Presse à propos 

des pensions" (55001005C) 

- Florence Reuter à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "Le compte pension individuel" 

(55001065C) 

- Nadia Moscufo à Daniel Bacquelaine (Pensions) 

sur "L'article de Sud Presse à propos des 

pensions" (55002039C) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Thémont aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "Het artikel van Sud Presse 

over de pensioenen" (55001005C) 

- Florence Reuter aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De individuele 

pensioenrekening" (55001065C) 

- Nadia Moscufo aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "Het artikel van Sud Presse 

over de pensioenen" (55002039C) 

 

02.01  Sophie Thémont (PS): Dans un article de 

Sud Presse du 14 octobre, les chercheurs 

MM. Devolder et Hindriks affirmaient que les 

prestations sociales augmenteraient de 20,7 % 

entre 2020 et 2024 – passant de 46 à 55 millions 

d’euros –, les dépenses de santé de 23,9 % et 

celles des pensions de 22,6 %, alors que les 

cotisations sociales n’augmenteraient que de 14 %.  

 

 

Pourtant, le Comité d’étude sur le vieillissement 

(CEV) estime qu'en raison du vieillissement, les 

dépenses sociales passeront, de 2018 à 2070, de 

25,2 % à 27,6 % du PIB, et celles des pensions, de 

10,7 % à 12,5 % du PIB.  

 

02.01  Sophie Thémont (PS): In een artikel van 

Sud Presse van 14 oktober verklaarden de 

onderzoekers Devolder en Hindriks dat de sociale 

uitkeringen met 20,7 % zouden stijgen tussen 2020 

en 2024 – dat wil zeggen van 46 tot 

55 miljoen euro –, de gezondheidsuitgaven met 

23,9 % en de pensioenuitgaven met 22,6 %, terwijl 

de sociale bijdragen slechts met 14 % zouden 

toenemen. 

 

Nochtans schat de Studiecommissie voor de 

Vergrijzing (SCvV) dat de sociale uitgaven door de 

vergrijzing in 2070 27,6 % van het bbp zullen 

uitmaken, tegen 25,2 % in 2018. De 

pensioenuitgaven zouden tegen dan 12,5 % van het 

bbp bedragen, terwijl dat in 2018 10,7 % was. 

 

Les autres dépenses sociales, surtout pour les 

allocations familiales et de chômage, baisseraient. 

Le CEV juge donc notre système social viable. 

De andere sociale uitgaven, vooral voor de 

kinderbijslag en de werkloosheidsuitkeringen, 

zouden dalen. De SCvV acht ons sociaal systeem 
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Que pensez-vous de ces chiffres? Reporter l’âge 

légal de la pension d'une ou de deux années a-t-il 

un réel impact sur le coût du vieillissement? Si oui, 

quel est-il? 

 

dus betaalbaar. 

 

Wat vindt u van die cijfers? Heeft het optrekken van 

de pensioengerechtigde leeftijd met één of twee 

jaar een reële impact op de vergrijzingskosten? Zo 

ja, hoe groot is die impact? 

 

02.02  Florence Reuter (MR): Ces deux 

chercheurs de l’UCL proposent un compte pension 

individuel, dérivé de la pension à points. Selon le 

Comité de monitoring, les prestations sociales 

augmenteraient de 20,7 % entre 2020 et 2024, les 

dépenses de santé de 23,9 % et celles des 

pensions de 22,6 %. Les dépenses liées aux 

pensions augmenteraient de 15 milliards d'euros en 

dix ans, dont 75 % seraient dus au relèvement de la 

pension moyenne. 

 

02.02  Florence Reuter (MR): Die twee 

onderzoekers van de UCLouvain stellen een 

individuele pensioenrekening voor, afgeleid van het 

pensioen met punten. Volgens het Monitoringcomité 

zouden de sociale uitkeringen met 20,7 % stijgen in 

de periode 2020-2024, de gezondheidsuitgaven met 

23,9 % en de pensioenuitgaven met 22,6 %. De 

pensioenuitgaven zouden met 15 miljard euro 

stijgen in tien jaar tijd. 75 % van dat bedrag zou 

voortvloeien uit de verhoging van het gemiddelde 

pensioen. 

 

Le compte-pension individuel est alimenté chaque 

année de travail par un montant de pension 

théorique égal au salaire individuel de l'année, 

multiplié par un taux d'acquisition fixé chaque 

année.  

 

Que pensez-vous de ce système? Est-il 

envisageable de mettre cette réforme sur la table 

dans notre pays?  

 

De individuele pensioenrekening wordt elk gewerkt 

jaar aangevuld met een theoretisch pensioenbedrag 

dat overeenkomt met het individuele jaarloon 

vermenigvuldigd met een jaarlijks vastgelegd 

acquisitietarief.  

 

Wat vindt u van dit systeem? Behoort een dergelijke 

hervorming in ons land tot de mogelijkheden?  

 

02.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Confirmez-

vous les chiffres indiqués dans l'article par les deux 

professeurs en question? Pouvez-vous indiquer les 

dépenses de pension dans ces calculs? Quelle est 

l'augmentation des dépenses de pension en 

pourcentage du PIB entre 2020 et 2024? 

 

02.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Bevestigt u de 

cijfers van de twee professoren in kwestie in het 

artikel? Hoeveel bedragen de pensioenuitgaven 

volgens deze berekeningen? Hoeveel stijgen de 

pensioenuitgaven uitgedrukt in percentage van het 

bbp tussen 2020 en 2024? 

 

02.04  Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

Les analyses de MM. Hindriks et Devolder portent 

sur la période 2020-2024. Les analyses du Comité 

d'étude sur le vieillissement portent par contre sur la 

période 2018-2070. Dans son rapport, ce dernier 

indique que le coût du vieillissement augmentera de 

25,2 % du PIB en 2018 à 26,6 % en 2024 et 

continuera d'augmenter jusqu'à 29,1 % en 2040.  

 

02.04 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): De 

analyses van de heren Hindriks en Devolder 

hebben betrekking op de periode 2020-2024. De 

analyses van de Studiecommissie voor de 

Vergrijzing hebben daarentegen betrekking op de 

periode 2018-2070. Volgens het rapport van de 

Studiecommissie voor de Vergrijzing zullen de 

vergrijzingskosten stijgen van 25,2 % van het bbp in 

2018 naar 26,6 % in 2024, en zullen ze blijven 

stijgen tot 29,1 % in 2040.  

 

Pour 2070, le CEV prévoit une augmentation des 

dépenses de pensions et de santé de 3,9 % du PIB 

contre une baisse de 1,5 % pour les autres 

dépenses sociales. Il ressort donc de toutes les 

analyses que le coût du vieillissement grimpera à 

court, moyen et long terme.  

 

 

Le CEV analyse uniquement l'évolution des 

dépenses en fonction du PIB, mais l'étude 

MM. Hindriks et Devolder s'intéresse à l'évolution 

Voor 2070 verwacht de SCvV een stijging van de 

pensioen- en gezondheidszorguitgaven met 3,9 % 

van het bbp en een daling van 1,5 % voor de 

andere sociale uitgaven. Uit alle analyses komt naar 

voren dat de kosten van de vergrijzing op korte, 

middellange en lange termijn zich in stijgende lijn 

zullen bewegen. 

 

De SCvV analyseert enkel de evolutie van de 

uitgaven in functie van het bbp, maar in de studie 

van de heren Hindriks en Devolder wordt er ook 
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des cotisations sociales, qui augmentent bien moins 

vite que les dépenses.  

 

Selon le rapport de juillet 2019 du Comité de 

monitoring, 31,5 milliards d'euros sont consacrés 

aux pensions du régime des salariés et des 

indépendants. Ce montant sera porté à 

38,8 milliards en 2024. Pour les fonctionnaires, on 

passera de 17,5 à 19,07 milliards. Les dépenses 

pour les trois régimes passeront de 10,9 % à 

11,7 % du PIB.  

 

gekeken naar de evolutie van de sociale bijdragen, 

die aanzienlijk minder snel stijgen dan de uitgaven. 

 

Volgens het rapport van juli 2019 van het 

Monitoringcomité wordt er 31,5 miljard euro besteed 

aan de pensioenen in het stelsel van de 

werknemers en de zelfstandigen. Dat bedrag zal in 

2024 opgelopen zijn tot 38,8 miljard. Voor de 

ambtenaren zal het bedrag van 17,5 tot 

19,07 miljard stijgen. De uitgaven voor de drie 

stelsels samen zullen van 10,9 % tot 11,7 % van het 

bbp stijgen.  

 

Selon le Bureau fédéral du Plan, en 2060, le 

relèvement de l'âge de la retraite et des conditions 

d'âge et de carrière pour la retraite anticipée 

permettront de réduire le coût du vieillissement de 

1,6 % du PIB.  

 

 

Un nouveau système de pensions basé sur des 

points accumulés tout au long de la carrière, 

mettant l'accent sur sa longueur plutôt que sur l'âge 

de départ irait selon moi dans le bon sens. 

Contrairement aux idées reçues, sur les 15 milliards 

d'euros d'augmentation ces dix dernières années, 

11 milliards sont dus à l'augmentation des pensions 

et 4 milliards au nombre croissant de retraités. 

Ailleurs en Europe, le montant des pensions a été 

réduit ou désindexé, ce qui n'a pas été le cas chez 

nous.  

 

Volgens het Federaal Planbureau zullen de 

verhoging van de pensioenleeftijd en de 

verscherping van de leeftijds- en 

loopbaanvoorwaarden voor het vervroegd pensioen 

ervoor zorgen dat de vergrijzingskosten in 2060 met 

1,6 % van het bbp zullen dalen.  

 

Een nieuw pensioenstelsel dat gebaseerd is op het 

aantal tijdens de loopbaan opgespaarde punten en 

waarbij de klemtoon gelegd wordt op de 

loopbaanduur in plaats van op de pensioenleeftijd, 

zou volgens mij een stap in de goede richting zijn. In 

tegenstelling tot wat er vaak beweerd wordt, kunnen 

11 van de 15 miljard euro meeruitgaven van de 

jongste jaren toegeschreven worden aan de stijging 

van de pensioenen en 4 aan het stijgend aantal 

gepensioneerden. Elders in Europa werd het 

pensioenbedrag verminderd of van het 

indexeringsmechanisme ontkoppeld, hetgeen bij 

ons niet gebeurd is.  

 

Les futures réformes des pensions devraient 

davantage relier la pension à la carrière. 

Chaque euro cotisé devrait générer des droits de 

pension, quel que soit le régime de travail ou le 

métier. Des mesures complémentaires pour 

encourager l'allongement des carrières. Le prochain 

gouvernement devra assurer la viabilité de notre 

système de pension.  

 

Bij de toekomstige pensioenhervormingen zal men 

de pensioenen sterker moeten koppelen aan de 

loopbanen. Iedere euro die men bijdraagt moet 

leiden tot het opbouwen van pensioenrechten, 

ongeacht het arbeidsstelsel of het beroep. Er 

moeten ook bijkomende maatregelen genomen 

worden om langer werken te stimuleren. De 

volgende regering zal de houdbaarheid van ons 

pensioenstelsel moeten waarborgen.  

 

02.05  Sophie Thémont (PS): J'attendais la 

dernière partie de votre intervention! Il faut veiller à 

ce que les cotisations alimentent les dépenses de 

pensions. Je préfère comme vous favoriser la durée 

de carrière plutôt que l'âge légal de la retraite. Vous 

dites que dans d'autre pays, les pensions diminuent 

mais la Belgique a les pensions les plus basses 

d'Europe.  

 

02.05  Sophie Thémont (PS): Ik had het laatste 

deel van uw antwoord wel verwacht! Men moet 

erover waken dat de sociale bijdragen naar de 

pensioenen vloeien. Net als u ben ik eerder 

gewonnen voor een pensioenberekening op basis 

van de duur van de loopbaan dan op basis van een 

wettelijke pensioenleeftijd. U zegt dat de 

pensioenen in andere landen krimpen, maar België 

heeft de laagste pensioenen in Europa.  

 

02.06  Florence Reuter (MR): Quelqu'un qui a 

travaillé toute sa vie doit pouvoir retirer le bénéfice 

de cette carrière complète. Si l'âge légal de la 

pension a été relevé à 67 ans, le départ à la 

02.06  Florence Reuter (MR): Wie zijn hele leven 

gewerkt heeft, moet voordeel kunnen halen uit die 

volledige loopbaan. De wettelijke pensioenleeftijd 

mag dan wel opgetrokken zijn tot 67 jaar, de 
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pension moyen est de 61 ans. Si on veut favoriser 

l'emploi, il faut augmenter le lien entre le travail et 

les cotisations générées par la carrière.  

 

gemiddelde pensioenleeftijd bedraagt 61 jaar. Als 

we de tewerkstelling willen stimuleren, moeten we 

de band tussen het werk en de tijdens de loopbaan 

gegenereerde bijdragen versterken. 

 

02.07  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Les deux 

professeurs ont une vision alarmiste de la situation. 

Les organisations syndicales développent une autre 

analyse, que nous partageons: si on veut garantir 

des pensions correctes à l'ensemble de la 

population en tenant compte de la pénibilité du 

travail, il faudra surtout regarder les recettes.  

 

L'ancien gouvernement a laissé un trou de 

3,1 milliards d'euros dans le budget de la sécurité 

sociale. Il faut arrêter les cadeaux de type tax shift. 

Même les chiffres cités dans l'article ne permettent 

pas d'aller vers une pension à points qui est plutôt 

une pension tombola! 

 

02.07  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Beide 

professoren schetsen een pessimistisch beeld van 

de situatie. De vakorganisaties maken een andere 

analyse, die wij delen: als we iedereen een correct 

pensioen willen geven en daarbij rekening willen 

houden met de zwaarte van het werk, moet er 

vooral naar de ontvangsten gekeken worden. 

 

De vorige regering heeft een gat van 

3,1 miljard euro in het socialezekerheidsbudget op 

haar conto. We moeten ophouden met cadeautjes 

zoals de taxshift uit te delen. Zelfs op basis van de 

cijfers van het artikel kan er geen pensioen met 

punten ingevoerd worden, wat eigenlijk neerkomt op 

een loterij!  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Marc Goblet à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "Le tantième applicable aux 

agents des douanes des anciens niveaux 2 et 2+" 

(55001191C) 

 

03 Vraag van Marc Goblet aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "Het tantième 

voor de douanebeambten van de vroegere 

niveaus 2 en 2+" (55001191C) 

 

03.01  Marc Goblet (PS): Dans son arrêt 

n°11/2019, la Cour constitutionnelle a dit que 

l’article 8 de la loi de 1844 sur les pensions et son 

annexe "Tableau des services actifs" violent la 

Constitution, car les douaniers des anciens niveaux 

2 et 2+ intégrés dans les brigades motorisées après 

la suppression des frontières intérieures en 1993 ne 

bénéficient pas du tantième préférentiel 1/50e dans 

leur pension. 

 

 

Suite à cela, a-t-on adapté le tableau cité? Les 

agents visés par l’arrêt bénéficient-ils aujourd’hui du 

tantième 1/50e pour leur pension? Vos services 

appliquent-ils automatiquement ce tantième? 

 

03.01  Marc Goblet (PS): In zijn arrest nr. 11/2019 

heeft het Grondwettelijk Hof geoordeeld dat artikel 8 

van de wet van 1844 op de burgerlijke en kerkelijke 

pensioenen en erbij gevoegde tabel van de actieve 

diensten in strijd zijn met de Grondwet, omdat de 

douanebeambten van de vroegere niveaus 2 en 2+, 

die na de afschaffing van de binnengrenzen in 1993 

in de motorbrigades opgenomen werden, niet het 

preferentiële tantième 1/50 voor de berekening van 

hun rustpensioen genieten. 

 

Werd de vermelde tabel als gevolg daarvan 

aangepast en genieten de in het arrest bedoelde 

ambtenaren thans het preferentiële tantième 1/50 

voor de berekening van hun rustpensioen? Passen 

uw diensten dat tantième automatisch toe? 

 

03.02 Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

Ceci fait suite à une question préjudicielle posée par 

le tribunal dans le cadre d'un litige avec un 

particulier: il ne s'agit pas d'un arrêt d'annulation de 

la réglementation. L'adaptation des tableaux des 

services actifs ne relève pas de la gestion des 

affaires courantes. Le Service fédéral des Pensions 

(SFP) n'a d'autre choix que d'appliquer la loi.  

 

 

J'examine cependant avec le SFP la possibilité de 

donner suite à l'arrêt de la Cour constitutionnelle 

sans attendre le nouveau gouvernement. Cela 

03.02 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): Een en 

ander houdt verband met een prejudiciële vraag die 

de rechtbank gesteld had in het raam van een 

geschil met een particulier. Het gaat niet over een 

arrest tot vernietiging van de reglementering. De 

aanpassing van de tabellen met de actieve diensten 

valt buiten de bevoegdheid van een regering in 

lopende zaken. De Federale Pensioendienst (FPD) 

heeft geen andere keuze dan de wet toe te passen.  

 

Ik onderzoek niettemin samen met de FPD de 

mogelijkheid om gevolg te geven aan het arrest van 

het Grondwettelijk Hof, zonder op een nieuwe 
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permettrait à l'ensemble des agents concernés de 

pouvoir bénéficier du tantième 1/50e. En cas de 

modification de la loi – laquelle pourrait venir d'une 

initiative parlementaire –, les dossiers de pensions 

pourront être revus si la loi prévoit un effet rétroactif.  

 

regering te wachten. Zo zouden alle betrokken 

beambten het tantième 1/50 toegekend krijgen. In 

geval van een wetswijziging – naar aanleiding van 

een parlementair initiatief bijvoorbeeld – kunnen de 

pensioendossiers herzien worden indien de wet in 

een terugwerkende kracht voorziet. 

 

03.03  Marc Goblet (PS): Il faudrait créer une 

jurisprudence, donc inciter d'autres personnes à 

recourir à la Justice. J'apprécie que vous cherchiez 

une solution malgré les affaires courantes. Si votre 

travail avec le SFP se révèle impossible, nous 

déposerons une proposition de loi. 

 

03.03  Marc Goblet (PS): Men zou hierover een 

rechtspraak moeten opbouwen. Daarom zouden we 

dus andere mensen er moeten toe aanzetten naar 

de rechtbank te stappen. Ik stel het op prijs dat u, 

hoewel we in de lopende zaken zitten, een 

oplossing zoekt. Indien het onmogelijk zou blijken 

samen met de FPD een oplossing te bereiken, 

zullen wij een wetsvoorstel indienen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Anja Vanrobaeys à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "La prise en compte 

des périodes de congé parental d'accueil pour les 

droits de pension" (55001314C) 

 

04 Vraag van Anja Vanrobaeys aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De 

inaanmerkingneming van de periodes van 

pleegouderverlof voor de pensioenrechten" 

(55001314C) 

 

04.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Vous n'ignorez pas 

qu'en Flandre, la liste d'attente est longue pour 

l'accueil des enfants. Le congé parental d'accueil 

est effectif depuis le 1er janvier 2019. Une 

assimilation avec les périodes travaillées est déjà 

appliquée pour l'octroi des vacances annuelles.  

 

Est-il exact qu'un régime analogue n'a pas encore 

été instauré pour la constitution de droits de 

pension? Une adaptation est-elle prévue? Dans la 

négative, pourquoi? 

 

04.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Zoals bekend 

bestaat er in Vlaanderen een lange wachtlijst voor 

de opvang van pleegkinderen. Op 1 januari 2019 

werd het pleegouderverlof ingevoerd. Voor de 

toekenning van de jaarlijkse vakantie geldt er al een 

gelijkstelling met gewerkte periodes.  

 

Klopt het dat er nog geen gelijkstelling is voor de 

opbouw van pensioenrechten? Is er een 

aanpassing gepland? Zo niet, waarom niet? 

 

04.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): Il est exact que l'assimilation n'a pas 

encore été réglée, mais la promulgation d'un arrêté 

royal en la matière dépasse les compétences d'un 

gouvernement en affaires courantes. J'ai demandé 

au SFP de préparer un projet d'arrêté royal, afin que 

celui-ci puisse être promulgué dès l'entrée en 

fonction d'un nouveau gouvernement.  

 

04.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Het klopt dat de gelijkstelling nog niet werd 

geregeld, maar een KB daarover overstijgt de 

bevoegdheden van een regering van lopende 

zaken. Ik heb de Federale Pensioendienst gevraagd 

een ontwerp van KB voor te bereiden, opdat dit 

meteen zou kunnen worden uitgevaardigd wanneer 

er een nieuwe regering aantreedt. 

 

04.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): J'espère qu'il aura 

un effet rétroactif à partir du 1er janvier 2019. Un 

investissement d'une telle importance d'un point de 

vue social doit être récompensé par une 

assimilation pour la constitution de droits de 

pension.  

 

04.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Ik hoop dat dit een 

retroactieve werking zal hebben vanaf 1 januari 

2019. Een zo belangrijke maatschappelijke 

investering moet worden beloond met een 

gelijkstelling voor de opbouw van pensioenrechten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Nawal Farih à Daniel Bacquelaine (Pensions) 

sur "Les pensions des mineurs" (55001316C) 

- Anja Vanrobaeys à Daniel Bacquelaine 

05 Samengevoegde vragen van 

- Nawal Farih aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De pensioenen van de 

mijnwerkers" (55001316C) 
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(Pensions) sur "Le calcul des pensions des 

mineurs" (55001647C) 

- Jan Spooren à Daniel Bacquelaine (Pensions) 

sur "Le supplément de pension pour les 

mineurs" (55001678C) 

- Steven De Vuyst à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "Les pensions des mineurs" 

(55002025C) 

 

- Anja Vanrobaeys aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De berekening van de 

mijnwerkerspensioenen" (55001647C) 

- Jan Spooren aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "Het supplement bij de 

mijnwerkerspensioenen" (55001678C) 

- Steven De Vuyst aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De mijnwerkerspensioenen" 

(55002025C) 

 

05.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): À cause d'une 

erreur de calcul, des personnes ayant travaillé 

pendant vingt ans comme mineurs du fond 

toucheraient une pension annuelle rabotée de 

2 000 à 2 600 euros. Les anciens travailleurs des 

mines méritent notre plus grand respect et de la 

clarté quant à leur pension. 

 

Est-il exact que les pensions des mineurs ne sont 

pas calculées correctement? Quelle est l'ampleur 

des arriérés? La situation va-t-elle être réajustée? 

Les sommes concernées seront-elles octroyées 

rétroactivement? 

 

05.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Door een foutieve 

berekening zouden mijnwerkers met 20 jaar 

ondergrondse dienst jaarlijks zo'n 2.000 tot 

2.600 euro pensioen te weinig krijgen. 

Ex-mijnwerkers verdienen het grootste respect en 

duidelijkheid over hun pensioen.  

 

 

Klopt het dat de pensioenen van de mijnwerkers 

niet correct worden berekend? Om hoeveel 

achterstallen gaat het? Zal de situatie worden 

rechtgezet? Zal het pensioen retroactief worden 

uitgekeerd? 

 

05.02  Jan Spooren (N-VA): La pension des 

mineurs a connu un très long parcours législatif, ce 

qui a créé pas mal d'incertitudes et ouvert la porte à 

différentes interprétations. 

 

 

Après une condamnation par la Cour européenne, 

les années fictives ne pouvaient plus être prises en 

compte. Le législateur a alors résolu le problème en 

octroyant aux mineurs un supplément en sus de 

leur pension de retraite. Est-il vrai que ce 

supplément n'est pas calculé de la même manière 

partout en Belgique? Comment peut-on expliquer 

cette situation? Sera-t-il procédé à une rectification?  

 

05.02  Jan Spooren (N-VA): Het 

mijnwerkerspensioen heeft al een heel lange 

legistieke weg afgelegd. Hierdoor is heel wat 

onduidelijkheid gecreëerd en zijn er verschillende 

interpretaties mogelijk.  

 

Na een veroordeling door het Europees Hof 

mochten fictieve jaren niet meer in rekening 

gebracht worden. Dat heeft de wetgever toen 

opgelost door naast het gewone rustpensioen aan 

de mijnwerkers ook een supplement toe te kennen. 

Klopt het dat dit supplement niet in heel België op 

dezelfde manier wordt berekend? Hoe is dat tot 

stand gekomen? Komt er een rechtzetting? 

 

05.03 Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): La loi du 20 juillet 1990 prévoyait que 

les travailleurs qui avaient travaillé en qualité 

d'ouvrier au fond des mines pendant au moins 

25 ans bénéficieraient d'un supplément. Le mode 

de calcul de ce supplément est défini dans l'arrêté 

royal du 4 décembre 1990. Selon le SFP, ce 

complément est calculé de manière identique et 

correcte pour tous les anciens mineurs. 

 

Le comité de gestion du Service fédéral des 

Pensions a toutefois mis en place un groupe de 

travail chargé d'analyser la question des pensions 

des mineurs. Le 22 novembre, mon administration a 

accueilli des représentants des mineurs. 

 

05.03 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

In de wet van 20 juli 1990 werd bepaald dat 

werknemers die minstens 25 jaar ondergronds in de 

mijnen werden tewerkgesteld, een supplement 

krijgen. De berekeningswijze van dit supplement 

wordt gedefinieerd in het KB van 4 december 1990. 

Volgens de Federale Pensioendienst wordt dit 

supplement voor alle voormalige mijnwerkers op 

dezelfde, correcte manier berekend.  

 

Het beheerscomité van de Pensioendienst heeft 

echter een werkgroep opgericht om de kwestie van 

de mijnwerkerspensioenen te analyseren. Op 

22 november heeft mijn administratie 

vertegenwoordigers van de mijnwerkers ontvangen. 

 

Une modification des règles relatives à la pension 

des mineurs devra, le cas échéant, être décidée par 

le prochain gouvernement. 

Als het nodig zal blijken, zal de volgende regering 

moeten beslissen over een wijziging van de regels 

voor het mijnwerkerspensioen.  
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05.04  Anja Vanrobaeys (sp.a): Ce groupe de 

travail est nécessaire. L'exécution de l'arrêté royal 

de 1990 ne semble pas conforme à la loi. Le 

supplément calculé et le calcul fixé par l'arrêté royal 

ne garantissent pas aux mineurs une pension 

correspondant à trente années de travail. De plus, 

certaines pensions de mineurs sont calculées 

différemment. J'attends les résultats et les 

propositions du groupe de travail et j'espère que la 

situation sera corrigée.  

 

05.04  Anja Vanrobaeys (sp.a): Deze werkgroep is 

nodig. De uitvoering van het KB van 1990 lijkt niet in 

overeenstemming te zijn met de wet. Het 

berekende supplement en de in het KB vastgelegde 

berekening garanderen niet dat de mijnwerkers een 

pensioen krijgen dat in overeenstemming is met 

30 gewerkte jaren. Bovendien worden sommige 

mijnwerkerspensioenen op een andere manier 

berekend. Ik wacht de resultaten en voorstellen van 

de werkgroep af en hoop dat de situatie zal worden 

rechtgezet. 

 

05.05  Jan Spooren (N-VA): Il me paraît 

contradictoire d'affirmer d'une part que la pension 

des mineurs ne pose aucun problème, tout en 

créant néanmoins, d'autre part, un groupe de 

travail. L'essentiel est toutefois de résoudre 

rapidement le problème. Cette discussion traîne 

déjà depuis dix ans.  

 

05.05  Jan Spooren (N-VA): Het is toch 

tegenstrijdig dat er enerzijds geen enkel probleem 

zou zijn met het mijnwerkerspensioen, maar dat er 

anderzijds wel een werkgroep wordt opgericht? Het 

belangrijkste is echter dat het probleem snel wordt 

opgelost. De discussie sleept al tien jaar aan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Anja Vanrobaeys à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "La prise en 

considération de l'allocation de compétences des 

CALog pour leurs droits de pension" (55001346C) 

 

06 Vraag van Anja Vanrobaeys aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "Het in 

aanmerking nemen van de competentietoelage 

van het CALog-personeel voor de 

pensioenrechten" (55001346C) 

 

06.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Le 1er janvier 2007, 

le statut du personnel CALog a été aligné sur celui 

des agents de la fonction publique. Depuis lors, ce 

personnel peut prétendre à une allocation de 

compétences. Selon la brochure d'information 

publiée à ce sujet, l'allocation de compétences 

serait prise en considération pour le calcul de la 

pension, au même titre que pour les autres 

membres du personnel. Le ministre l'a confirmé à la 

CGSP en 2015 et 2016. 

 

Est-il exact que ce point n'a toujours pas été réglé? 

Dans la négative, pourquoi? Quand les textes 

réglementaires y afférents seront-ils publiés? 

Combien de membres du personnel ont dans 

l'intervalle déjà pris leur retraite sans que l'allocation 

de compétences ait été prise en considération pour 

le calcul du montant de leur pension? Ce régime 

sera-t-il appliqué avec effet rétroactif?  

 

06.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Op 1 januari 2007 

werd het statuut van het CALog-personeel in 

overeenstemming gebracht met dat van het 

openbaar ambt en vanaf die datum kreeg dat 

personeel recht op een competentietoelage. 

Volgens de informatiebrochure daarover zou de 

competentietoelage zoals voor de andere 

personeelsleden in aanmerking worden genomen 

voor de pensioenberekening. Dat kreeg het ACOD 

van de minister bevestigd in 2015 en 2016.  

 

Klopt het dat dit punt nog steeds niet is geregeld? 

Zo niet, waarom niet? Wanneer zullen de nodige 

regelgevende teksten worden gepubliceerd? 

Hoeveel personeelsleden zijn intussen al met 

pensioen zonder dat bij de berekening van het 

pensioenbedrag rekening werd gehouden met de 

competentietoelage? Zal de regeling retroactief 

worden toegepast? 

 

06.02 Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): Dès lors que son incidence budgétaire 

outrepasse la gestion des affaires courantes, 

l'arrêté royal relatif aux différentes allocations de 

compétence ne peut pas être soumis à 

l'approbation du Conseil des ministres. La question 

portant sur le nombre de membres du personnel 

doit être adressée au ministre de l'Intérieur. Le 

projet d'arrêté royal rétroagit jusqu'au 1er janvier 

06.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Het KB met betrekking tot de diverse 

competentietoelagen kan niet ter goedkeuring aan 

de ministerraad worden voorgelegd, aangezien de 

budgettaire impact ervan het beheer van de 

lopende zaken overstijgt. De vraag in verband met 

het aantal personeelsleden behoort tot de 

bevoegdheid van de minister van Binnenlandse 

Zaken. Het ontwerp van KB heeft terugwerkende 
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2007 et dès son adoption, le Service fédéral des 

Pensions prendra contact avec le département de 

l'Intérieur afin de revoir les dossiers de pension.  

 

kracht tot 1 januari 2007 en zodra het is 

aangenomen, zal de Federale Pensioendienst 

contact opnemen met het departement 

Binnenlandse Zaken met de bedoeling de 

pensioendossiers te herzien. 

 

06.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Je me réjouis que 

le projet d'arrêté royal ait un effet rétroactif et que le 

personnel soit récompensé pour les formations 

suivies. Cependant, je ne comprends pas qu'on ne 

puisse pas régler ce dossier en période d'affaires 

courantes, eu égard au fait qu'il remonte à 2007. 

 

06.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Het is goed dat het 

ontwerp van KB terugwerkende kracht heeft en dat 

de personeelsleden de gevolgde opleidingen 

beloond zullen zien. Ik begrijp echter niet dat dit niet 

in een periode van lopende zaken kan worden 

geregeld, aangezien het dossier tot 2007 teruggaat.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Ludivine Dedonder à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "L’indemnité 

funérailles des fonctionnaires pensionnés" 

(55001379C) 

 

07 Vraag van Ludivine Dedonder aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De 

begrafenisvergoeding van gepensioneerde 

ambtenaren" (55001379C) 

 

07.01  Ludivine Dedonder (PS): L'indemnité de 

funérailles est financée par une retenue de 0,5 % 

sur le montant brut de la pension de retraite des 

fonctionnaires. Pour la percevoir, les héritiers 

doivent introduire une demande dans l'année 

suivant le décès mais tous ne le savent pas.  

 

 

 

Ne peut-on les informer par courrier? Quel est le 

nombre d'indemnités non perçues? 

 

07.01  Ludivine Dedonder (PS): De 

begrafenisvergoedingen worden gefinancierd door 

het inhouden van 0,5 % op het bruto 

pensioenbedrag van de ambtenaren. Om die 

vergoeding te ontvangen moeten de erfgenamen 

een aanvraag indienen binnen het jaar na het 

overlijden, maar niet iedereen is daarvan op de 

hoogte. 

 

Kunnen zij niet per brief op de hoogte gebracht 

worden? Hoeveel begrafenisvergoedingen werden 

er niet uitgekeerd? 

 

07.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

Le conjoint survivant est informé automatiquement 

de son droit à une indemnité de funérailles. On ne 

peut encore retrouver les autres héritiers par le biais 

de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale. En 

2018, 6 782 indemnités ont été versées: on estime 

à 60 % les paiements d'office au conjoint survivant. 

 

07.02 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): De 

overlevende echtgenoot wordt automatisch van zijn 

recht op een begrafenisvergoeding op de hoogte 

gebracht. Het is nog niet mogelijk om via de 

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid de andere 

erfgenamen te identificeren. In 2018 werden er 

6.782 begrafenisvergoedingen uitgekeerd. Men 

schat dat 60 % van de vergoedingen ambtshalve 

aan de overlevende echtgenoot uitbetaald wordt. 

 

07.03  Ludivine Dedonder (PS): On pourrait 

rapporter ce chiffre au nombre de fonctionnaires 

décédés pour connaître la proportion d'indemnités 

non perçues. J'espère qu'on pourra bientôt identifier 

et prévenir tous les héritiers.  

 

07.03  Ludivine Dedonder (PS): Men kan het 

aantal uitbetaalde vergoedingen aftrekken van het 

aantal overleden ambtenaren en zo het percentage 

niet uitbetaalde vergoedingen berekenen. Ik hoop 

dat men binnenkort alle erfgenamen kan 

identificeren en op de hoogte kan brengen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Jan Spooren à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "Les pensions de 

mineurs des travailleurs qui ont déménagé à 

l'étranger" (55001679C) 

 

08 Vraag van Jan Spooren aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De 

mijnwerkerspensioenen voor werknemers die 

naar het buitenland verhuisden" (55001679C) 

 

08.01 Jan Spooren (N-VA): Il semblerait que les 08.01  Jan Spooren (N-VA): Naar verluidt 
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mineurs qui partent s'installer à l'étranger après leur 

retraite y perçoivent une pension plus élevée qu'en 

Belgique. Le supplément que nous venons 

d'évoquer pose donc bien un problème. 

 

Ces informations sont-elles exactes? Ne 

concernent-elles que les mineurs des 

charbonnages de la Campine? La cause du 

problème peut-elle être attribuée à la législation 

européenne et à l'arrêt Conti? 

 

ontvangen mijnwerkers die na hun pensioen naar 

het buitenland verhuizen daar een hoger pensioen 

dan in België. Het supplement waarover het daarnet 

ging, zorgt dus wel degelijk voor een probleem. 

 

Klopt die informatie? Geldt dit alleen voor de 

mijnwerkers in de Kempische steenkoolmijnen? Is 

de oorzaak te zoeken bij de Europese regelgeving 

en het arrest-Conti? 

 

08.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): L'arrêt Conti interdit aux mineurs de 

déduire le supplément de pension des droits à la 

pension acquis dans un autre État membre de l'UE. 

Le montant de la pension brute demeure identique 

lorsqu'un retraité s'installe à l'étranger. Toutefois, 

son déménagement peut avoir une incidence sur 

les retenues effectuées sur la pension et donc sur 

le montant net de celle-ci, qui peut effectivement 

être plus élevé. 

 

08.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Het arrest-Conti verbiedt voor mijnwerkers de aftrek 

van het pensioensupplement van de 

pensioenrechten die werden opgebouwd in een 

andere EU-lidstaat. Het bedrag van het 

brutopensioen blijft altijd gelijk wanneer een 

gepensioneerde naar het buitenland verhuist. De 

verhuis kan wel een impact hebben op de 

inhoudingen op het pensioen, waardoor het 

nettobedrag hoger kan liggen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Jan Spooren à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "L'interprétation de 

l'article 123 pour les bénéficiaires d'une pension 

de maladie" (55001928C) 

 

09 Vraag van Jan Spooren aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De interpretatie 

van artikel 123 bij mensen met een 

ziektepensioen" (55001928C) 

 

09.01  Jan Spooren (N-VA): Ma question porte sur 

l'application et l'interprétation de l'article 123 de la 

loi du 26 juin 1992 portant des dispositions sociales 

et diverses. Cet article dispose que le supplément 

octroyé dans le cadre de la pension minimale cesse 

d'être payé durant les années civiles au cours 

desquelles le pensionné exerce une activité 

lucrative quelconque qui lui procure un revenu 

supérieur à un montant déterminé. Dans ce cas, le 

Service fédéral des Pensions recouvre les 

suppléments déjà perçus. 

 

Confirmez-vous cette application rétroactive? En 

effet, le site internet de la sécurité sociale évoque 

une suspension. Dans l'affirmative, cette disposition 

n'a-t-elle pas un effet démotivant? Dans la négative, 

comment l'erreur sera-t-elle corrigée pour les 

pensionnés dont le supplément a été recouvré à 

tort?  

 

09.01  Jan Spooren (N-VA): Mijn vraag betreft de 

toepassing en interpretatie van artikel 123 van de 

wet van 26 juni 1992 houdende sociale en diverse 

bepalingen. Dat artikel bepaalt dat het supplement 

in het kader van het minimumpensioen wordt 

stopgezet tijdens de kalenderjaren waarin de 

gepensioneerde een winstgevende activiteit 

uitoefent waarvan de inkomsten een bepaald 

bedrag overschrijden. De pensioendienst vordert in 

dat geval de reeds ontvangen supplementen terug.  

 

 

Klopt die retroactieve toepassing? Op de website 

van de sociale zekerheid is er immers sprake van 

een schorsing. Zo ja, werkt die regeling dan niet 

deactiverend? Zo niet, hoe zal die fout worden 

rechtgezet bij de mensen van wie het supplement 

ten onrechte werd teruggevorderd?  

 

09.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): Étant donné que l'article 123 prend 

comme référence l'année civile et additionne tous 

les revenus provenant d'une activité lucrative 

quelconque, le supplément doit être supprimé pour 

l'année civile entière en cas de dépassement du 

plafond, ce qui entraîne le recouvrement des 

suppléments déjà payés. 

 

09.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Aangezien artikel 123 het kalenderjaar als referentie 

neemt en alle inkomsten uit om het even welke 

activiteit samentelt, moet het supplement bij 

overschrijding van het grensbedrag voor het 

volledige kalenderjaar worden opgeheven, wat dus 

de terugvordering van de reeds betaalde 

supplementen met zich brengt.  
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09.03  Jan Spooren (N-VA): Cette mesure est bel 

et bien démotivante, en particulier pour ceux qui 

acceptent encore du travail à la fin de l'année. Nous 

devons examiner s'il n'y a pas lieu de la modifier. 

 

09.03  Jan Spooren (N-VA): Die maatregel werkt 

wel degelijk deactiverend, zeker voor wie tegen het 

jaareinde nog werk aanneemt. We moeten nagaan 

of hij niet beter wordt aangepast.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Evita Willaert à Daniel Bacquelaine (Pensions) 

sur "L'évaluation de la nouvelle procédure de 

contrôle concernant la GRAPA" (55001979C) 

- Gilles Vanden Burre à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "Le nouveau rôle des facteurs qui 

consiste à contrôler les bénéficiaires de la 

GRAPA" (55002073C) 

- Jean-Marc Delizée à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "Le contrôle de résidence dans le 

cadre de la GRAPA" (55002104C) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Evita Willaert aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De evaluatie van de nieuwe 

controleprocedure betreffende de IGO" 

(55001979C) 

- Gilles Vanden Burre aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De nieuwe rol van de 

postbodes voor de controle van IGO-

begunstigden" (55002073C) 

- Jean-Marc Delizée aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De woonstcontrole bij IGO-

begunstigden" (55002104C) 

 

10.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Depuis 

le 1er juillet, les facteurs doivent vérifier la présence 

des bénéficiaires de l’allocation GRAPA (garantie 

de revenus aux personnes âgées), la présence 

étant une des conditions d'octroi. Ce contrôle est 

justifié, mais ne doit pas incomber aux facteurs.  

 

 

 

Dans une émission de la RTBF sur les pensions, 

Me Bourtembourg, avocat spécialisé, a estimé que 

ce contrôle avait valeur de renseignement mais pas 

la force d’un PV et que les intéressés pourraient 

contester le constat et avoir gain de cause. 

 

 

 

Que vous inspire son avis? Quelles seraient les 

conséquences de plaintes des allocataires? En 

avez-vous déjà reçues? Si oui, combien? Combien 

de contrôles les facteurs ont-ils effectué depuis le 

1er juillet et combien de personnes ont-elles été 

sanctionnées? 

 

Comme nous, recevez-vous beaucoup de réactions 

à ce propos? 

 

10.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Sinds 

1 juli moeten de postbodes controleren of de 

mensen die een inkomensgarantie voor ouderen 

(IGO) ontvangen daadwerkelijk in het land 

verblijven, omdat dat een van de 

toekenningsvoorwaarden is. De controle is gegrond, 

maar moet volgens ons niet worden uitgevoerd door 

de postbodes. 

 

In een pensioenuitzending op de RTBF heeft 

meester Bourtembourg, een in publiekrecht 

gespecialiseerde advocaat, gezegd dat die controle 

informatiewaarde heeft, maar niet de bewijskracht 

van een proces-verbaal en dat de betrokkenen de 

vaststelling zouden kunnen aanvechten en in het 

gelijk zouden kunnen worden gesteld. 

 

Wat vindt u van zijn visie? Welke gevolgen zouden 

klachten van IGO-gerechtigden kunnen hebben? 

Hebt u al klachten ontvangen? Zo ja, hoeveel? 

Hoeveel controles hebben de postbodes sinds 1 juli 

uitgevoerd en hoeveel personen kregen er een 

sanctie opgelegd? 

 

Ontvangt u, net als wij, veel reacties hieromtrent? 

 

Après l'évaluation de la mesure en janvier, je vous 

demande, de façon constructive, de la revoir, car 

elle ne répond pas à son objectif et ce contrôle par 

les facteurs est mal perçu sur le terrain. 

 

In een constructieve geest verzoek ik u de 

maatregel na de evaluatie ervan in januari te 

herzien. Het doel van de maatregel wordt immers 

niet bereikt en de controle door de postbodes wordt 

op het terrein niet goed onthaald.  

 

10.02  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Mes questions 

s'inspirent d'une question écrite restée sans 

réponse, et du débat que nous avons mené la fois 

dernière. 

 

10.02  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Mijn vragen 

vloeien voort uit een onbeantwoorde schriftelijke 

vraag en uit het debat dat wij vorige keer gevoerd 

hebben. 
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Quel est le nombre global de dossiers d'allocation 

GRAPA qui ont été contrôlés, par an depuis 2016 

jusqu'à l'instauration du nouveau système, et par 

mois depuis l'instauration du nouveau système? 

Quel est le nombre de suspensions injustifiées et 

justifiées? Le système de contrôle est-il plus ou 

moins coûteux depuis l'instauration du nouveau 

système? Le ministre dispose-t-il déjà de montants 

plus précis quant aux économies générées par la 

nouvelle procédure? 

 

 

Wat is het totaal aantal gecontroleerde dossiers 

over de inkomensgarantie-uitkering per jaar sinds 

2016 tot aan de invoering van het nieuwe systeem 

en per maand sinds de invoering van het nieuwe 

systeem? Wat is het aantal onterechte en terechte 

schorsingen? Kost het controlesysteem meer of 

minder sinds de invoering van het nieuwe systeem? 

Beschikt de minister al over preciezere bedragen 

van de besparingen die de nieuwe procedure met 

zich meebrengt?  

 

10.03  Jean-Marc Delizée (PS): En octobre, vous 

nous disiez que, dans votre nouveau système de 

contrôle du lieu de résidence des bénéficiaires de la 

GRAPA, le facteur ne jouait pas un rôle de 

contrôleur mais qu'il posait simplement un acte 

administratif.  

 

Contrairement au Parlement, la presse a réussi à 

obtenir le contrat-cadre qui lie bpost au Service 

fédéral des Pensions. Le mot "contrôle" est bien 

présent dans ce texte pour décrire le rôle attendu 

des facteurs. Il ne s'agit pas d'aider les personnes 

puisque pour les personnes âgées, ceci entraîne 

des difficultés pratiques (entendre que l'on sonne à 

la porte, descendre les escaliers, etc.) et la crainte 

de sanctions financières.  

 

 

Il était convenu d'évaluer la mesure après six mois; 

comment cela se passera-t-il? Quels acteurs 

seront-ils consultés? Quelles ont été jusqu'ici les 

conséquences des contrôles (vous avez parlé de 

1 072 suspensions sur 16 000 contrôles)? Dans 

combien de cas le bénéficiaire s'est-il vu infliger une 

sanction injuste? 

 

10.03  Jean-Marc Delizée (PS): In oktober gaf u 

aan dat de postbode in uw nieuw systeem van 

controle op de woonplaats van IGO-begunstigden 

niet als controleur fungeert, maar een louter 

administratieve handeling uitvoert. 

 

 

In tegenstelling tot het Parlement heeft de pers de 

raamovereenkomst tussen bpost en de Federale 

Pensioendienst in handen gekregen. Het woord 

'controle' staat wel degelijk in die tekst om de rol te 

beschrijven die van de postbodes verwacht wordt. 

De ouderen in kwestie worden niet geholpen door 

deze maatregel, want ze ondervinden hierdoor 

praktische problemen (horen dat iemand aan de 

deur belt, de trap afgaan enz.) en zijn bang voor 

financiële sancties.  

 

Er was overeengekomen om de maatregel na zes 

maanden te evalueren. Hoever staat het daarmee? 

Welke actoren zullen er geraadpleegd worden? Wat 

waren tot dusver de gevolgen van de controles (u 

sprak over 1.072 schorsingen op 16.000 controles)? 

In hoeveel gevallen kreeg de begunstigde onterecht 

een sanctie opgelegd? 

 

10.04 Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): J'ai répondu à la question écrite de 

Mme Willaert à ce sujet. Je fournirai ma réponse à 

la commission. Des tableaux comportant les 

chiffres demandés l'accompagnent. 

 

10.04 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Ik heb de schriftelijke vraag van mevrouw Willaert 

over dit onderwerp beantwoord. Ik zal het antwoord 

aan de commissie bezorgen. Daarin staan tabellen 

met de gevraagde cijfers. 

 

(En français) Depuis l'application du nouveau 

système, 50 483 dossiers ont été contrôlés jusqu'en 

novembre 2019, dont 1 995 ont induit suspension. 

Les sanctions découlant des contrôles de juillet et 

d'août 2019 seront notifiées en janvier 2020. Les 

bénéficiaires ayant un délai pour prouver leur 

présence sur le territoire, le SFP n'a pas encore 

reçu de contestation. 

 

(Frans) Sinds de invoering van het nieuwe 

controlesysteem werden er tot in november 2019 

50.483 dossiers gecontroleerd, waarvan er 1.995 tot 

een schorsing hebben geleid. De sancties die 

voortvloeien uit de controles van juli en augustus 

2019, worden in januari 2020 ter kennis gebracht. 

Aangezien de IGO-begunstigden over een bepaalde 

termijn beschikken om hun verblijf op het 

grondgebied aan te tonen, heeft de FPD nog geen 

betwistingen ontvangen.  

 

(En néerlandais) Il n'est pas encore possible de 

fournir des chiffres concernant le nombre de 

suspensions justifiées et injustifiées dans le cadre 

(Nederlands) Het is nog niet mogelijk om cijfers te 

geven over het aantal terechte en onterechte 

schorsingen in het nieuwe systeem, gezien de 
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du nouveau système, compte tenu du temps 

nécessaire au traitement des dossiers de 

suspensions. Ces chiffres seront disponibles à 

partir du début de 2020. Le Service fédéral des 

Pensions estime que les économies résultant de 

l'introduction du nouveau système de contrôle 

seront supérieures aux coûts associés aux services 

de bpost. Ce point sera analysé dans l'évaluation 

globale du nouveau système au début de 2020. 

 

behandeltermijn van de schorsingdossiers. Deze 

cijfers zullen beschikbaar zijn vanaf begin 2020. De 

Federale Pensioendienst raamt dat de besparingen 

door de invoering van het nieuwe controlesysteem 

groter zullen zijn dan de kosten verbonden aan de 

prestaties van bpost. Bij de globale evaluatie van 

het nieuwe systeem begin 2020 zal dat worden 

geanalyseerd. 

 

(En français) Le contrôle du respect de la condition 

de résidence est effectué par le Service fédéral 

Pensions et non par le facteur. Le rôle du facteur se 

limite à remettre le certificat de résidence après 

vérification de l'identité du bénéficiaire de la GRAPA 

ou à déposer le certificat dans la boîte aux lettres. Il 

ne pose donc pas de problème juridique.  

 

 

 

Même en cas d'absence ou de non-réponse, la 

personne ne sera pas sanctionnée. Par contre, il 

pourra y avoir suspension si elle ne renvoie pas le 

certificat.  

 

 

Trente plaintes ont été introduites par des 

bénéficiaires de la GRAPA suite aux nouvelles 

procédures.  

 

Le SFP a reçu des remarques de la part de quatre 

organisations, parmi lesquelles le "gang des vieux 

en colère" et la commune de Molenbeek.  

 

L'évaluation aura lieu six mois après la mise en 

œuvre de la nouvelle procédure, c'est-à-dire début 

2020. Cette évaluation sera basée sur le bilan 

chiffré de la nouvelle procédure et sur l'ensemble 

des plaintes reçues les six premiers mois.  

 

(Frans) De controle op de naleving van de 

verblijfsvoorwaarde wordt uitgevoerd door de 

Federale Pensioendienst en niet door de postbode. 

De rol van de postbode beperkt zich tot het 

overhandigen van het verblijfsbewijs na de 

verificatie van de identiteit van de IGO-gerechtigde 

of het in de brievenbus deponeren van het door de 

gemeente in te vullen verblijfsbewijs. De rol van de 

postbode vormt dus geen juridisch probleem. 

 

Zelfs als de betrokkene afwezig is of de deur niet 

opendoet wanneer de postbode aanbelt, krijgt hij 

geen sanctie opgelegd. De uitbetaling kan echter 

wel worden opgeschort als hij het verblijfsbewijs niet 

terugstuurt.  

 

Naar aanleiding van de nieuwe procedure werden 

er 30 klachten ingediend door IGO-gerechtigden. 

 

 

De FPD heeft opmerkingen ontvangen van vier 

organisaties, waaronder de Gang van de Razende 

Ouderen en de gemeente Molenbeek. 

 

De nieuwe procedure zal zes maanden na de 

invoering ervan geëvalueerd worden, met andere 

woorden begin 2020. Die evaluatie zal stoelen op 

de becijferde balans van de nieuwe procedure en 

het totale aantal klachten dat tijdens de eerste zes 

maanden werd ingediend.  

 

Cette analyse sera présentée aux partenaires 

sociaux qui siègent au Comité de gestion du SFP. 

Je tiens à votre disposition un tableau reprenant le 

nombre de certificats de résidence et de 

suspensions, justifiées et injustifiées. 

 

Deze analyse zal aan de sociale partners die in het 

beheerscomité van de FPD zetelen, voorgesteld 

worden. Ik kan u een tabel bezorgen met het aantal 

verblijfsbewijzen en terechte en onterechte 

schorsingen.  

 

10.05  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Je comprends 

qu'il soit encore un peu trop tôt pour fournir tous les 

chiffres. Je déposerai prochainement une nouvelle 

question. 

 

Nous maintenons que la procédure est très lourde 

et effraie les personnes concernées. L'idée qu'un 

facteur puisse se présenter à trois reprises à leur 

domicile inspire de réelles craintes aux intéressés, 

qui ne comprennent pas que le contrôle n'a lieu que 

si le formulaire n'est pas renvoyé. Il s'agit de 

10.05  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Ik begrijp dat 

het nog wat te vroeg is om alle cijfers te geven. Ik 

zal binnenkort een nieuwe vraag indienen.  

 

 

Wij blijven erbij dat de procedure heel log is en de 

mensen angst aanjaagt. Het idee dat er drie keer 

een postbode aan de deur kan staan, maakt die 

mensen echt bang en zij begrijpen niet dat de 

controle pas plaatsvindt wanneer het formulier niet 

wordt teruggestuurd. Het gaat om ouderen die 



 11/12/2019 CRABV 55 COM 071 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

16 

personnes âgées qui ont peur de perdre leur 

revenu. Elles s'imaginent qu'elles doivent rester 

chez elles pour les besoins de ces contrôles et se 

sentent à présent pénalisées du fait d'être restées à 

la maison pour s'occuper des enfants. Nous 

continuerons à défendre leur cause. Nous nous 

demandons également si le jeu en vaut bien la 

chandelle. C'est pourquoi les chiffres ont tant 

d'importance. 

 

schrik hebben om hun inkomen te verliezen. Zij 

denken dat ze thuis moeten blijven voor die controle 

en voelen zich nu gestraft omdat zij voor de 

kinderen thuis gebleven zijn. Wij zullen het voor hen 

blijven opnemen. Wij vragen ons ook af of het sop 

de kool wel waard is. Daarom zijn de cijfers zo 

belangrijk  

 

10.06  Jean-Marc Delizée (PS): Pourrais-je avoir 

les chiffres par écrit? Les 50 483 dossiers ont-ils été 

contrôlés entre le 1er juillet et fin octobre?  

 

10.06  Jean-Marc Delizée (PS): Kunt u mij die 

cijfers schriftelijk bezorgen? Heb ik het goed 

begrepen dat men die 50.483 dossiers tussen 1 juli 

en eind oktober gecontroleerd heeft? 

 

10.07  Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

Novembre est inclus. Les suspensions sont 

comptabilisées jusqu'en octobre. 

 

10.07 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): 

November incluis. Het aantal schorsingen werd 

geteld tot oktober. 

 

10.08  Jean-Marc Delizée (PS): Ces dernières 

représentent 4 %. Nous attendrons l'évaluation qui 

doit être faite par des personnes compétentes et 

être accompagnée d'un débat au Comité de gestion 

du SFP. 

 

10.08  Jean-Marc Delizée (PS): Het aantal 

schorsingen bedraagt 4 %. Wij zullen de evaluatie 

afwachten. Die moet door de bevoegde personen 

uitgevoerd worden en er moet in het beheerscomité 

van de FPD een debat over plaatsvinden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Nahima Lanjri à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "Les coefficients de 

conversion des capitaux de pension" 

(55001989C) 

 

11 Vraag van Nahima Lanjri aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De 

omzettingscoëfficiënten van de 

pensioenkapitalen" (55001989C) 

 

11.01  Nahima Lanjri (CD&V): Les travailleurs 

doivent payer une cotisation de solidarité lorsqu'ils 

perçoivent une pension complémentaire. Pour 

calculer cette cotisation, le capital de pension 

complémentaire est converti en une rente 

mensuelle fictive en fonction de l'âge du bénéficiaire 

au moment du paiement. Or le tableau de 

coefficients sur la base duquel s'effectue cette 

conversion, défini par l'arrêté royal du 25 avril 1997, 

ne correspond plus à l'espérance de vie actuelle. 

Les coefficients de conversion sont donc dépassés 

et les rentes mensuelles fictives sont beaucoup trop 

élevées.  

 

Répondant à une précédente question à ce sujet, le 

ministre a déclaré qu'il adapterait les tables de 

mortalité et qu'il abaisserait le coefficient de 4,75 % 

à 1,75 % au moyen d'un arrêté royal. Il allait 

également examiner l'opportunité d'autres mesures. 

 

Pourquoi le ministre n'élabore-t-il pas cet arrêté 

royal? Quand la loi sera-t-elle modifiée? Va-t-il 

également s'attaquer au problème du capital 

dépensé? 

 

11.01  Nahima Lanjri (CD&V): Werknemers 

moeten een solidariteitsbijdrage betalen als ze een 

aanvullend pensioen uitbetaald krijgen. Voor het 

berekenen van die bijdrage wordt het aanvullend 

pensioenkapitaal omgezet in een maandelijkse 

fictieve rente volgens de leeftijd van de begunstigde 

op het tijdstip van de uitbetaling. De omzetting van 

het kapitaal naar de fictieve rente gebeurt op basis 

van een tabel van coëfficiënten, bepaald bij KB van 

25 april 1997, dat echter niet meer spoort met de 

huidige verwachte levensduur, en waardoor de 

omzettingscoëfficiënten achterhaald zijn en de 

fictieve maandelijkse renten veel te hoog liggen.  

 

Bij een eerdere vraag hierover zei de minister dat hij 

de sterftetafels zou aanpassen en de coëfficiënt zou 

terugbrengen van 4,75 % naar 1,75 % via een KB. 

Hij zou ook nagaan of andere maatregelen nodig 

waren. 

 

Wat houdt de minister tegen om dit KB op te 

stellen? Wanneer mogen wij die wetswijziging 

verwachten? Zal hij ook het probleem van het 

verleefd kapitaal aanpakken? 

 

11.02 Daniel Bacquelaine, ministre (en 11.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 
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néerlandais): Si les groupes politiques s'accordent 

sur ce point, je suis prêt à adapter le coefficient 

pour la conversion des capitaux de pensions 

complémentaires en rente. J'ai suggéré d'utiliser les 

tables de mortalité unisexes XR, avec une 

correction d'âge de – 5 ans et un taux d'intérêt 

technique de 1,75 %. Il n'a cependant pas été 

possible de trouver un accord et dans le cadre des 

affaires courantes, je ne peux prendre aucune 

initiative en la matière.  

 

Ik wil de coëfficiënt voor de omzetting van de 

aanvullende pensioenkapitalen in rente aanpassen 

als daar een consensus voor bestaat tussen de 

politieke fracties. Ik stelde voor om gebruik te 

maken van de uniseks sterftetafels XR, met een 

leeftijdscorrectie van – 5 jaar en een technische 

interestvoet van 1,75 %. Daarover was echter geen 

akkoord mogelijk en vanuit een regering in lopende 

zaken kan ik hierin geen initiatief nemen. 

 

11.03  Nahima Lanjri (CD&V): Il y avait pourtant 

déjà un consensus à l'époque à propos de la 

proposition du ministre. Je pense qu'il avait alors 

été mandaté pour procéder aux ajustements sur la 

base de sa proposition et il est dommage qu'il ne 

l'ait pas fait.  

 

Peut-être pourrait-il vérifier? Si le doute subsiste 

néanmoins dans son esprit, la commission peut 

envisager la possibilité de le mandater de nouveau 

pour procéder aux modifications dans les meilleurs 

délais.  

 

11.03  Nahima Lanjri (CD&V): Er was destijds 

nochtans al een consensus over het voorstel van de 

minister. Volgens mij heeft hij toen wel een 

mandaat gekregen om dit aan te passen volgens 

zijn voorstel en het is jammer dat hij dit niet heeft 

gedaan.  

 

Hij kan dit beter nog eens nakijken. En mocht hij 

toch blijven twijfelen, dan kan deze commissie 

bekijken of wij hem opnieuw het mandaat geven om 

dat zo snel mogelijk te doen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Nahima Lanjri à Daniel Bacquelaine (Pensions) 

sur "Le Plan de pension de la province du 

Limbourg" (55002001C) 

- Anja Vanrobaeys à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "La cotisation de 

responsabilisation des administrations locales" 

(55002038C) 

- Meryame Kitir à Daniel Bacquelaine (Pensions) 

sur "Les conséquences de la loi du 30 mars 2018 

pour les administrations locales" (55002063C) 

 

12 Samengevoegde vragen van 

- Nahima Lanjri aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "Het Pensioenplan Limburg" 

(55002001C) 

- Anja Vanrobaeys aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De 

responsabiliseringsbijdrage van lokale besturen" 

(55002038C) 

- Meryame Kitir aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De gevolgen van de wet van 

30 maart 2018 voor de lokale besturen" 

(55002063C) 

 

12.01  Nahima Lanjri (CD&V): En vertu de la loi du 

30 mars 2018, pour autant qu'elles remplissent les 

conditions, les administrations locales bénéficient 

d'une remise sur la cotisation de responsabilisation. 

À défaut, elles risquent une majoration de ladite 

cotisation. Les communes affiliées au Plan Limburg 

pour le deuxième pilier de pension ne rempliraient 

pas les conditions, dès lors que l'engagement de 

pension requis ne peut pas être garanti à titre 

individuel pour chaque collaborateur contractuel.  

 

 

Elles satisfont toutefois à l'objectif principal de la loi, 

à savoir, la constitution d'un deuxième pilier de 

pension suffisant. La Vereniging van Vlaamse 

Steden en Gemeenten (VVSG) suggère, dès lors, 

de modifier la loi et de ne plus demander une 

preuve à l'échelon du compte individuel, mais un 

engagement de pension qui ressort de la formule 

12.01  Nahima Lanjri (CD&V): Overeenkomstig de 

wet van 30 maart 2018 genieten de lokale besturen 

een korting op de responsabiliseringsbijdrage indien 

ze aan de voorwaarden voldoen. Zoniet lopen ze 

het risico een hogere responsabiliseringsbijdrage te 

moeten betalen. De gemeenten die voor de tweede 

pensioenpijler zijn aangesloten bij het Plan Limburg, 

zouden niet aan die voorwaarden voldoen, omdat 

de vereiste pensioentoezegging niet op het 

individuele niveau van elke contractuele 

medewerker kan worden gegarandeerd.  

 

Nochtans voldoen ze wel degelijk aan de grote 

doelstelling van de wet, namelijk het uitbouwen van 

een voldoende hoge tweede pensioenpijler. De 

Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten 

(VVSG) stelt daarom voor de wet te wijzigen en niet 

langer een bewijs op het niveau van de individuele 

rekening te vragen, maar wel een 
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utilisée et qui doit être atteint par la totalité des 

affiliés au moment où ils atteignent l'âge de la 

retraite.  

 

 

Le ministre peut-il souscrire à cette proposition? 

Est-il disposé à prendre une initiative dans ce sens? 

 

pensioentoezegging die blijkt uit de gehanteerde 

formule en die moet worden bereikt voor alle 

aangeslotenen bij het bereiken van de 

pensioenleeftijd.  

 

Gaat de minister akkoord met dat voorstel? Is hij 

bereid een initiatief in die zin te nemen? 

 

12.02  Anja Vanrobaeys (sp.a): Le problème est 

plus large et affecte aussi, par exemple, les 

communes affiliées au plan de pension 

complémentaire de la province d'Anvers et 

probablement encore d'autres communes.  

 

12.02  Anja Vanrobaeys (sp.a): Het probleem is 

ruimer en treft bijvoorbeeld ook de gemeenten 

aangesloten bij het aanvullend pensioenplan van de 

provincie Antwerpen en wellicht nog andere 

gemeenten.  

 

C'est pourquoi la VVSG affirme que l'engagement 

de pension doit être garanti pour l'ensemble du 

personnel et non plus au niveau individuel. 

 

 

Le ministre partage-t-il la position de la VVSG? 

Dans l'affirmative, compte-t-il prendre une initiative 

afin de modifier la loi? Il est important que les 

pouvoirs locaux qui ont inscrit le budget pluriannuel 

à leur ordre du jour de cette semaine ou de la 

semaine prochaine connaissent leur situation. 

 

De VVSG stelt daarom voor dat de 

pensioentoezegging moet worden gegarandeerd 

voor het hele personeel en niet langer op het 

individuele niveau. 

 

Gaat de minister akkoord met de zienswijze van de 

VVSG? Zo ja, zal hij een initiatief nemen om de wet 

te wijzigen? Voor de lokale besturen, bij wie de 

meerjarenbegroting deze of volgende week op de 

agenda staat, is het belangrijk te weten waar ze aan 

toe zijn. 

 

12.03  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): Le Service fédéral des Pensions est 

encore en train d'examiner si la diminution de la 

cotisation de responsabilisation peut être octroyée 

aux communes affiliées au Plan de pension du 

Limbourg, eu égard à sa formule particulière. La 

réponse est attendue dans quelques jours. 

 

12.03 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

De Federale Pensioendienst gaat nog na of de 

vermindering van de responsabiliseringsbijdrage 

kan worden toegekend voor de gemeenten 

aangesloten bij het Pensioenplan Limburg met zijn 

bijzondere formule. Het antwoord volgt binnen 

enkele dagen.  

 

12.04  Nahima Lanjri (CD&V): J'espère que les 

pouvoirs locaux qui respectent l'esprit de la loi ne 

seront pas sanctionnés. 

 

12.04  Nahima Lanjri (CD&V): Ik hoop dat lokale 

besturen die voldoen aan de geest van de wet niet 

zullen worden afgestraft.  

 

12.05  Anja Vanrobaeys (sp.a): Comme je l'ai déjà 

indiqué, le problème est plus large. Lorsque cette 

analyse sera prête, elle devra être communiquée à 

l'ensemble des communes par l'entremise de la 

VVSG. Il faut en effet que toutes les communes 

disposant d'un plan de pension comparable soient 

traitées de la même manière. 

 

12.05  Anja Vanrobaeys (sp.a): Zoals ik al zei, is 

het probleem ruimer. Wanneer die analyse klaar is, 

moet ze via de VVSG aan alle gemeenten worden 

bezorgd. Alle gemeenten met een vergelijkbaar 

pensioenplan moeten immers op dezelfde manier 

worden behandeld.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Evita Willaert à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "Le calcul de la 

pension de retraite militaire" (55002016C) 

 

13 Vraag van Evita Willaert aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De berekening 

van het militaire rustpensioen" (55002016C) 

 

13.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Contrairement 

à la situation qui prévaut pour la pension des civils 

ayant travaillé pour la Défense, le complément de 

11 % pour prestations irrégulières n'est pas pris en 

considération pour la fixation du traitement de 

référence dans le cadre du calcul de la pension de 

13.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Voor de 

berekening van het militaire rustpensioen wordt, in 

tegenstelling tot voor het rustpensioen van burgers 

die voor Defensie werken, het complement van 

11 % voor onregelmatige prestaties niet in 

aanmerking genomen voor de bepaling van de 
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retraite des militaires. Ce supplément doit encore 

être ajouté à l'article 8 de la loi générale de 1844 

sur les pensions civiles et ecclésiastiques par voie 

d'arrêté royal. 

 

Lorsque le calcul s'effectuait encore sur la base 

d'un dossier sur format papier, ce complément était 

pourtant pris en considération, alors même que 

l'arrêté royal n'avait pas encore été promulgué. 

Depuis l'instauration du dossier électronique, fin 

2011, cette pratique n'est cependant plus autorisée. 

 

Diverses questions ont été posées à ce sujet au 

cours de la précédente législature. En 2018, le 

ministre a fait savoir qu'il attendait l'avis de 

l'Inspection des finances et l'accord de la ministre 

du Budget pour soumettre l'arrêté royal au Conseil 

des ministres. Où en est la concrétisation de cet 

arrêté? 

 

referentiewedde. Dat supplement moet nog per KB 

worden toegevoegd aan artikel 8 van de algemene 

wet op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen van 

1844. 

 

Bij de berekening op basis van een papieren 

dossier werd dit complement nochtans al 

opgenomen, hoewel het KB nog niet was genomen. 

Sinds de invoering van het elektronisch dossier 

eind 2011 was dit echter niet langer toegelaten. 

 

 

Tijdens de vorige regeerperiode werden hierover al 

verschillende vragen gesteld. In 2018 liet de 

minister weten dat hij wachtte op het advies van de 

Inspectie van Financiën en het akkoord van de 

minister van Begroting om het KB voor te leggen op 

de ministerraad. Hoe staat het hiermee?  

 

13.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): Cet arrêté royal relatif au supplément 

de traitement au profit de certains membres du 

personnel civil de la Défense et de certains 

militaires exerçant une fonction paramédicale n'a 

plus pu être approuvé sous le précédent 

gouvernement disposant de la plénitude de ses 

compétences. S'agissant de dépenses 

supplémentaires qu'un gouvernement en affaires 

courantes ne peut réaliser, il appartiendra à un 

prochain gouvernement d'adopter une position à ce 

sujet. 

 

13.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Dat KB over het weddesupplement voor bepaalde 

leden van het burgerpersoneel van Defensie en 

bepaalde militairen die een paramedische functie 

uitoefenen kon onder de vorige regering, met 

volheid van bevoegdheden, niet meer goedgekeurd 

worden. Aangezien het om bijkomende uitgaven 

gaat die een regering in lopende zaken niet kan 

doen, zal het aan een volgende regering zijn om 

hierover een standpunt in te nemen. 

 

13.03  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Je sais que le 

ministre souhaite régler cette question en même 

temps que d'autres. Le prochain gouvernement 

devra corriger le plus rapidement possible cette 

erreur survenue lors du passage de la version 

papier à la version électronique du dossier. Compte 

tenu des effets rétroactifs, la différence est énorme 

pour les intéressés.  

 

13.03  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Ik weet dat de 

minister dit samen met andere zaken wil 

aanpakken. Een volgende regering moet deze fout 

bij de omzetting van het papieren naar het 

elektronisch dossier zo snel mogelijk recht zetten. 

Het maakt een groot verschil voor de betrokkenen, 

zeker aangezien het met terugwerkende kracht zal 

zijn. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Marie-Colline Leroy à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "Le deuxième pilier 

de pensions pour les agents contractuels" 

(55002053C) 

 

14 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De tweede 

pensioenpijler voor contractuelen" (55002053C) 

 

14.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Le 

29 novembre, on a appris qu'AXA avait décroché le 

marché de gestion du deuxième pilier de pension 

mis en place par le gouvernement fédéral pour les 

contractuels, jusqu'alors désavantagés. Il entrera en 

vigueur en janvier. 

 

 

Quels seront les critères d'accès au deuxième 

14.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Op 

29 november hebben wij vernomen dat AXA de 

opdracht heeft binnengerijfd voor het beheer van de 

tweede pensioenpijler, die de federale regering 

gecreëerd heeft voor de contractuele 

personeelsleden, die tot dusver benadeeld waren. 

De tweede pijler treedt in januari in voege.  

 

Aan welke criteria zal men moeten beantwoorden 
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pilier? Le personnel intérimaire est-il intégré? Quel 

sera l’impact d'une telle introduction? Pouvez-vous 

ventiler cet impact par catégorie de travailleurs? 

Quelle sera la nature des placements réalisés? 

 

om tot die tweede pijler toegang te krijgen? Kunnen 

ook uitzendkrachten er aanspraak op maken? 

Welke gevolgen zal een dergelijke invoering 

hebben? Kunt u die gegevens uitsplitsen per 

werknemerscategorie? Welk soort beleggingen zal 

er in dit kader gedaan worden?  

 

14.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

Ce deuxième pilier concerne le personnel 

contractuel des services fédéraux, de certains 

organismes publics fédéraux et de la police 

intégrée. Le personnel intérimaire n'est pas visé 

puisque l'État n'est pas leur employeur. Cela 

représente 20 000 contractuels et un budget annuel 

de 32 millions d'euros. Chaque contractuel se 

constituera une pension complémentaire à 

concurrence de 3 % de son salaire par année de 

service, sans exception ou différence par 

catégories.  

 

Les placements seront décidés avec l'organisme de 

pensions désigné, le cahier des charges précisant 

les obligations sociales, éthiques et 

environnementales auxquelles ils doivent répondre. 

 

14.02 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): Die 

tweede pijler heeft betrekking op het contractuele 

personeel van de federale diensten, van bepaalde 

federale overheidsinstellingen en van de 

geïntegreerde politie. Het uitzendpersoneel valt er 

niet onder, omdat de Staat niet hun werkgever is. 

Het gaat over 20.000 contractuelen en een jaarlijks 

budget van 32 miljoen euro. Elke contractueel 

bouwt een aanvullend pensioen op ten belope van 

3 % van zijn wedde per dienstjaar, zonder 

uitzonderingen voor of onderscheid tussen de 

verschillende categorieën.  

 

De beleggingen worden gekozen in overleg met de 

aangestelde pensioeninstelling en in het lastenboek 

worden de sociale, ethische en milieunormen 

vermeld waaraan ze moeten beantwoorden.  

 

14.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Dans 

quel délai déciderez-vous de l'affectation des 

fonds? 

 

14.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): 

Wanneer zult u beslissen over de besteding van de 

fondsen? 

 

14.04  Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

Un backservice est prévu depuis 2017, mais il faut 

le temps de récolter les cotisations. La mise en 

route sera progressive. Le cahier des charges sera 

appliqué en concertation avec les organismes de 

pension. 

 

14.04 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): Er is in 

een backservice voorzien vanaf 2017, maar er is tijd 

nodig om de bijdragen te innen. Het project zal 

geleidelijk aan opgestart worden. Het bestek zal 

uitgevoerd worden in samenspraak met de 

pensioeninstellingen. 

 

14.05  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Malgré 

l'objectif de la mesure de ne pas distinguer les 

contractuels des statutaires, le statut des 

intérimaires pose encore problème.  

 

14.05  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): De 

maatregel mag er dan op gericht zijn geen 

onderscheid te maken tussen contractuelen en 

statutairen, het statuut van de uitzendkrachten is 

wel nog problematisch. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 19. 

 

De vergadering wordt gesloten om 12.19 uur. 

 

 


